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krorzy z niemi abo wSenatie o bok ſtolki zaͤſic daͤli / 
abo winnych Rztezypotpolitey flujbácb vezeſtni⸗ 
ciwo mili it 

Niewiem ic ko w tytule eArrij Ráchel Pás 
triarchyni korzyſtal i; wiem seickics dala Opca 
ſwego przeiela / krore nie w ſkrzyncez ndl mz pi» 
zm em / z zwier ciadlkiein przechowy male: ale nã 
ziemi slosylá/ y one nie kobiercem dle ſkora / a [tor 
ra nie xys ia / nie ſobola / lecz grube/ nieſtworna 
wielbladowa pokr yl / y przyſtadßy ptóilós ome 
Gm Jakubowi pod Tere bintem 3 naußnicami 
pierscionkẽmi / manelaͤmi na pogrzeb wieczny od⸗ 
dals: a tegom zgolã pewien / ze naß druga Jas nie 


Wielm ina. Rachel / tych Idola Pacis, ſtaroꝭ tne» 


ści ſwey herbow / nie pomasalés Bo ztym fie nie 
taz y przed Geódzia/ y przed ſpowiednikiem o» 
s wiadczal ĩ ze o ſwiaͤt namniey nicobálá vbioꝛow / 
kleyno:ow / lubo- kiedy nie tak kwoli ſwiatu ia ko 
E roli ſtanowi pżyłó/ tedy ie affektem pod terebin⸗ 
tem Erawa Jezuſowego grzeblaͤ / a Gościa oltarzo⸗ 
we zdobiła nabozenſtwo: wieddiala ze to idol w fos 
bie powoß edniemi obras ami (ad (iate SE tylko fans 
tdsvey ludzkiey mia eʒeſto opaezna y zdrozna wpo⸗ 
tomkach. Rzymia nie Ráruy przodkow ſwoich wsie 
H SN R nach | 


niád) mie waͤli / w pow ßedne dni le taͤk ict my olta⸗ 

rze poście zaſtanial / w fa isto od krywali / a miniia ror. 
twazy ich faꝛbowali. O nie lada pꝛʒodkow obꝛaͤzy / 

krore kco chee wpotomkach poznóć trʒeba mu ſwi⸗ 

tå cʒekaclo lada ic ka ſpràw o / krew zywa od przod 
kowbꝛic am nia sfdiowanycb oby cʒzaͤiow um od⸗ 

daͤwac. Wiedziala $e te Tirver Arru tylko witdia: 

Glew suni zoſtaia / do grobu nie prowadza, 

Piße Apianus Alex . że niektore fidtuy Apian: Alex: 

v Jonow miſternym śnóć netromántyctan fpoz "^ * 
ſobem ludsic pꝛʒychodza ce witalx / a flow Gꝛeckich 

pare wymawiãaly / xclg dong Salue, te ſponde O tat 

ci /lubo te herby nieme twarzy ſa / kiedy fie iednak 
rodzimy / ſalue nam opieurdias echo fie pó w yte 

kiey rozchodzi faͤmiliey/ dle ty ſynu / ty wnuku / ty Tracbaze- 
prawnuku RESPON DE, non ore fed more, Wita ćję by zacne- 
femilia herbowa (lrzalas refponde, d ty fie gemu gend. 
3 Saͤrdanapalem wtzećionem za bawiaß! wita tie powiedata 
Lwemz mutui refponde, eniu cre nie mur / nie lew / mota. 

śle pole / chaͤrci/ y zaͤiace zabówidig. Odalekoscie 

wy gezesliwße Racheli naß ey herby ( ktore res 

(ponta macie wdzisieyßych potomkaͤch / oyczyſte w 

Ich Nosciach Paͤnach Wodynſrich / w Tek sci 

Pánu Podkomorzem ^ Deogictin 4 y wJego 

sé Pánu €3aBnitu Podlaſtim icy redzonych / 

sa 53 Quá 


AAT NT 


eye ss 
CW 


Mácicezynitie w roòsonym vouit nies mierte [hey 
ſtawy czlowieku / Wielmoznym Paͤnie Jakubie 
Sobieſtim Kraͤyezym / klorego oſoby / aby sie ná 
ten plác co godnego przynieść mogło / (imeyby 

obfitey lego wymowy potrzeba co vmie w bo⸗ 

iu wiele to erpedieyey pokazalo / co w pokoiu / co 
vo deliberaciach / feym niemal kazdy pokazuie / kta⸗ 
ry czeſto a geſto w kole poſelſtim dyeyguies ſeym 

Elekeyey krola Pana / ieg roſtropnosc / dʒielnosc / 
powaznosẽ tak nä oko kazdemu wyſtẽ wil / de mo⸗ 

wie mozemy / i$ taͤriego meza te ki plác/ takiego 

plácu tóbi maż potrzebował ` paag 
Tá lepak zacna Paͤni/ ktorey śmiertelność ta 
trund zawarla iako oboie krew / tak Sobieſka / ido 

1-13 to Boodyńfta odziedzicz ylá: tak oboje enote osico 

gneld. Takei też ma bydz tytuły weſpol z rʒecza 
chodziẽ mia. Boć owo diiw / kiedy Sie Fns 
wie tylko Oycowftiemi zdobia cnotami / iE vas 

+ esctá cudzemi perlomemimacicámi. Video conchas) 

: quxro gemmas, quare inuenio pinnoteras? pinnotera cam. 
spartianss. ri fant exigui, qui quo minores funt, inanium concha- 
rum teftis fe condunt & cum accreuerunts in capaciores fe ` 
transferunt: ita quidam maiorum fe titulis ornant, cüm 


` virtutibus diffidant. Przetożnie bes taͤiemnice Jak ub 
przy genedlogiey Kaͤchele miodosé icy wymalo⸗ 


wal. Wirte tam Játubie nie wßytko tische było — 
D C ee c más 


m alowackwielka Geść miedośći Rachel nd belwo⸗ 
chwoͤlſtwie v Oyca ſtrawila / aż nábojenfiwá śle 
od ciebie napotym gescia wo domu Oycowſkim 
przyuczyw By / enotliwie / poboznie / przyklaͤdnie 
wiet mlody ſwoy pedzila. Twoy to dank Jaͤsnie are, Pir; > 
miejmożna Paͤni / twoie bym ia mlodosẽ na émit? jey m. P. 
mu grobowym cbéial tyfówać bo fie w nicy nic Marizal- 
zdroznego / nic nieſtwornego nie znólózło: ale tibi kow ey. 
ſtatek / taba we wßytk em oſtroznosẽ / tifa w po» | 
fFepkéch poważność / że fie fłofowóć może ono 
Mmbrożego Świe: o S. Jagnießce encomium: 
Vidicorpore iuuenculam, fed ſenectute mentis immeníam; 4mbrof de 
HMideialem podług ciała młodźmcbna: lecz por lt, 
dlug duffe [Viroté nrezmiernas wtobie prawde 
wsielá ena Auguft: ©.przefirogć. sie lermo virginis 


prudens, modeftus & rarus, nón tam eloquentiá pretioſuu. 
quam pudore fpeciofus, mirentur omnes ea tacente vcre- 
. . d Fd e =a) p 
cundiam. ca loquente prudentiam» "INiecb-bed. ZIE MOVE 
Panieńska roſtrapna, mierna y rzadka, tab od wy». 
T 


mowy kofstownataskood miſiydu pozorna,niech git, 
kozdy dziwuie w milczeniu Pannymfłydliwośćiiw — s 
mowie opatrznoscr Anie ośiwsboś dobra y przykla läko wy 
dns miſtrzynia mloͤdosci fwoiey midlá Jas: Wiel» os ana. 
można nadworna Maꝛßalkowa Gikrow ce wrot 

od vꝛodzenia na cwiczenie wield y teg w tobie do ` 

Glaze ſtaͤꝛych cnot / wtwey mlodesci/ wyſokich / w 

GB — twey 


E 
| 
i] 
B 


twey malos ei (pret ok wſummaͤryußn ogla béid. 

| Napominal Paufanides Trata virginem,ve Ful. 
Polybius. gia Porpbyritem- Poffepuy z;Pánna tak Fuluia z Pore 
phyritem. Porphyrites ieft todrogi kemien / kto⸗ 

le ko pan. xy nd fobie co chceß da tyfowóc / Fuluia tedy nds 
3 tyfowóld icone Panne / kto ra nd z oiwiu fiółórpate 
wezow miaͤſto przyſtaͤwe w mióló w prówey tes 

ce iaͤblko gwiazdami haftowane ttzymalã / leva 

wtenfe odpcozdłó/ zglowy palma wycófidłó 

Cnoty Pá- Piekny tu miodesciiey Panienſtiey hieroglyphik / 
muenskie. doa na zolwiu nie ſtaͤlerkiedy na miey ſcu Fátecondy 
wpoꝛuß eniu powazna / nie ie ko dꝛugie ploche / by la 
Virgo non debet elle vulgaris, non in toro, non in plateis, 
non elle voce querula, greſſu lubrica.auditu facilis, aſpectu 


` vilis Panna nie ma bydz floſpolitomand, nie na- 
powazność rynku, nie na SE nie ma bydź w głosie pla. 
czliwa, m chodżie slishá, w słuchaniu latwa, na 
pozor nikczemná. Aza fie weżemi stab vz owad 
oftroinose nie oſadzila? kiedy tofitepnośći y ofirożneść 
w obcowaniu zwlaͤßcza z mek cz yzna 343ywálds 
Ambrof fap: Trepidare virginum eft; ad omnes viri ingreflus paucre, 
Luc: omnes viri affatus vereri, Panieńska to lekać fig na 
kożdym miey[cu meffczyzny, fIrácbaé Ae kozdey 
z mefczyzna rozmowy. Asa iablka gwiaͤzdʒiſte⸗ 
go abo raczey nieba nie tezymałóć Ficdy fic nábo» 
Pobożność żenfłwemiuż w modlitwie / u wrozmyflóniu ing 


Ambros: de 
Virgin: 


do Faświetgey Dánny y Swietych Pátronow vo 
póieczce zabáwiálá) tych gwiazd aͤſpektami zywot 

ſwoy miaͤrkowalq. Mulier innuptas & virgo» cogitat. 1 Cor: 7, 
quz Domini funt, vt fit ſancta mente & corpore. Bialu- 
gloma bezmeżnay Panna, myilico Pańskiego efl 
aby byla świeta na duffy yna cicle: Aza tewe 
wronki nieodpedzala / kiedy fie wielomowſtwem / 
y oßczyrſtwem brzyd ill. Claude virginitatem mode ae de 
ftiá loquendi, &abftinentiá litigandi: Zawrzy Pdnień- $ 
flwo-wmonmieskromnostia, od ſwarom mfhizemie- 
Sliwostia, Aza nówcet pólmózgłowy icy nie wyż 
raſtalaꝛkied y miedzy row nemi y nie rownemi dank 
byſtrego rozumu y dow eipu / w poymowaniu 

iuz nauk / ius cudzoziemſt ich iezykow / á niemniey⸗ 

By w fprzecie Paͤnienſkich enot e dne cla. Seyrzy⸗ roftro- 
ivély fie ná nie Danny y Paͤnie / zeyrʒywala y Bros pnosc- 
lowa Jey Misc swietey prmieci Páni ndgá/ á 
śhómienitość icy we wßyik m widzac / palme icy 
Yoficlticy grzecznosci oddaw ala / one ktora kied s 
Salomon madrey oddawal bialeyglowie. sicut Lu: 26 

fol oriens in mundo m altiſſimis Dei, fic mulier prudens in 
ornamentum domus fuz, Jako słońce mfcbodzace na 
świelie na wyfokosfiach Pańskich, tak biał agł owa 
ná ozdobe domu fwego. on 2 
coo Bziłuieciużze wyd owaͤnie Jaśnie Wiels 
US Š € hee = można 


W mowie 
skromność 


EM 2 So Pacnego Ouid — E: 


można Mar ßalkowa d osictuict/ nicióto Sie⸗ 
ſtrzanka Ciotce / áleiáEo Certa Matce: d ty żeć 
owocu 3 tey plonki śmietć zdyczółń/ plácsem fwe 
práce polewa / niedziwuie fie. Jonaßa drzewo 


Blußczowe nic nie koßtowaͤlo / nic też od niego, 
owocu nie miół/ icono degt y to krotki / a przecie 


kiedy ie robak roſtoczyl / Jonaß plakat / y (mierci 


ſobie winß owal / tys tego drzewkaͤ tylkos nießcze⸗ 
pila / aͤles kilkaͤnascie lat polewala oczyßczaͤla⸗ pie⸗ 


legowala/ y kiedy ie śmierć roftaesa nie maß zazy⸗ 
xác ſmutkuꝛ a toy cienia 3 m „ piechi nie 


bedzieß. 


pur Miis Mag 


TITVLVS TRICLINITI 


E] ` FELIPE STOLOWY - 
FESE AE 


-— 


| Lo Kuga ſtanca $widtéánáfego ieſt. TRI- 


E CLINIVM abo nos M pee 


— 
e 
ty 

Z 


E dy wſtan fMatzenft i Erory godóminózywańnyj 
wſtepuieß / ale frz Raͤchelo ńbyś sie fimó do 
Triclinium nie c iſne la: Nie piekna owo / kiedyſte bia» 
leglowy przez dzieki za mese nópiecdia. Apprehen 
dent fepté mulieres virb vnd in illa die dicentes, pane no- 
ftrum comiedemus, veſtimentis noftris operiemur; tantum- 


If: Lë 


Panny nies 


modo inuocetur nomen tuum fuper nos. Vchwyca sted" mais lit za 
niewiafl mesa iednego m on dzień, menia chleb maż nápie: 


[woy teść bedziemy,y odźieniem fm ym przyodźle 
wać si bedziemy, tylko niech bedźie mianowane 
“amie twoie nad nami. Crscba fłóć cierplimie w sico 
mi idko Eſter v Affuerd Steng in atrio domus Regiz, 
cumq; vidiſſet Rex cam ſtantem placuic oculis eius, & ex · 
tendit ad eam virgam auream, quam tenebat manu, tunc 
wocedeńsofcilata elt ſummitatem virge. Stanela w Siem 
ni dom Krolewskiego, y gdy vyrzat Krolone 
sel > oczom ie go wytiagnal kis 
niey laske złota ktora trzymał miele, d ona przy- 
fiapimfy pocatomála wierzchołek laski rego, Na 
ow Gås Aſſuer Eſtere do laͤſki przypug czal / kiedy 
znia rowney conditiey / rowney fortuny / romney 
potegi zaͤßy wal; wiec przypußcza Aſſuer Eſtere 
do fr zlotey / bo czy owe grzeczy ! kiedy mako 
net dla siebie chowa laͤſke zlota / a dla malzonki 
chowa ſoſnowa álbo debow a; przrpuß cza do 
b.clá aby sie go ga a od rekoies ei / nie e 
lei Jo PS d 


rat: 


Efther: & 


Poki midia | 
ćzckać y 
cxego. 


17 dle od So Bo Ey y owo etser! Ee 
dy / matgon fim we wſtyck n g core ma / fem Ce 
34 ſtolem tofpośćiern/ á maljon ka ick wiechcie | 
y tuy ewdzie ruca! fom na wime/ na pop nkach / 
ni wite bic: boftá kach / a zona ledwie ha piwie/ 
y nå zebrenych z ſtolu oſtaͤtkaͤch. Crscbá pánno 


aby o tobie by li namowã oblubi nes z rodzic mi 
Quid ficit mus larori noſttæ [ponte in. die quando alig- 
quenda eft? ti murus elladificemus fupcr eum propagnac Me 
Jas fi oftium compingamus illud tabulis cedcinis. Coz ü- 


czynimy sieflrze náffey > w dinh mkiory beda 

mowić do mey? icslip Zelt murem a buli ye na 
© nimbáffty frebrne, a sisliteft drzwiámi ¡poymy $ 
Ze deskami tedrówemi,> Paͤtrzeie idto okelo dos 
ſtaͤn a mutu/ bást/ bram / Albo fortec tek okolo op 
biubienice tesebá chodsic fortelami woiennemi. 
Nlury y báBtv/ nie f me sie poddawaig / rsch? 
ib woyna doſtawac kak y obiubienico nie (má. 
Sie momin darzay / ale ſtezelby / kul zlotych / to 
dut podirtom/réránowyto i ieſt / ptc 85 maljontds 
wych zełay, Pigac Thee pbylactee na ene flowd. 


"Noua bella elegit DAs, mori; Antiqua bella funt faroris, 
‘noua bella ſunt amoris, vbi a nor depugnat, vnum cor de 


E Demin: altero corde triumphat. Se. ire o Ja zápah zy- 


mostiznome woyny fa miłośći, kedy milość wotuté, 
„dedno fre rád ść ga ues Na woynód 
, % d zobo⸗ 


E 


gebopólnty mitóści ser waßt mez orie made? 


y dla tego one ist 3 holdowane íuj ponic kad w 
nie wola ¡da/ bicra ná rece wiesy/ manele/ piere 
ścionti/ biora ná gyie lencucty jubo 3letc/ przez 
cie worny przef ley wizerunki: toż Gie Dopiero 
Raͤchelo wk zwyciezong do! Triclinium DS p 
| Wego Poprowadse. 
i lifoawno sprseyrseria ME 1330342 
Bzenić Dobrediiciow o wych / Etorzy nad iey mlo⸗ 
doscia Dozór mieli / po dlugich ^jásnie Wielmo⸗ 
Zee. oblubienca iuz nie Maͤrſowych / ale Hy⸗ 
me neußowych bórcóch/ Jey Mose Dénia Gry, 
zelle Wodynſka w Triclinium Sapiezynſtie do Jár 
Śnie Wielm odnego Jana Stani ſtawa Sa pichi 
Mer ßalka Wie kiego / W. X. L. v prowadzʒo⸗ 
no / ktera iz muto wBytEc/ cokolwiek albo w vt 
FSO3Zeniu zacnego⸗ álbo wobyczaiach prviemnes 


to / abo we wßelkich cnotách chwaly god nego / 
nie tylko 3nálesc/ der życzyć Eto fobie może 3 fos: 
b: pezyniofłó/o! ne zalosc ktora po piermoBey ! Nal⸗ 
Żonce Sey ies Déniey- Annie Chodkiewiezon ⸗ 
wie niesmiertelney pom cd y flawy Janá Karo 


Zacne ley. 
M: P: Mar- 
szatkowey 
Matzen- 
ftwo. 


li € hedkiewicza Hetmand Wielkiego naßeg o 


corce Weis wodzauce Vilenſtiey ponosily 5 ſer ca 
turas iako kldys Rebeka Jaakowi ſmeinemu 


C3 po 


| | Sen 32. 


EE 


| po Cir: Re dzieielce Inttoduxit in tabetnacuſum 
em 24 Sara marris fux, & accepit eam vxorcm,& in tantum dilexit 
eam, vt dolorć qui ex Moite mattis ests acciderat,teperaret. 

IW prowadzil ia do namiotu Sary matki 9,775) 
| ywialiazá zone, y tak barżo ia umilowal,ze- 
| Zålu,ktory był przypadł & smierii matki ie Ulzyte 
uA. Na emm tómiennym Tricinium Páitys 
kamieniu deda ©. Jakub wyryſowal ſwoie geſta idt woo» 
fe gefta ienne tak ſpokoyne / biedzil (ie raz z Aniolem cela 
KL: wilje nocjy prsemegtgerdeugieas obrocyly go woyftá 


D 


Lh SE | niebie ſkie / a on w posrsodku id) ftoi idk rycetz / to 


wojenne: Widzi dt ábine od Siemt do meba nå Eto» 
rey sie Dan wfpieral/ oltarze / to w Luzie / tow 
| Bethel buduie / to ſpokoyne. Te mowie wßyt⸗ 
| kie geſta y wiſyy ſwoich ſymbola po onym triclinium 
tyfował/ ryſo wal przytym y on tytuł wielki/ Eros 
ty przez Anio la od Boga odzier zal / Non vocaberis 
vitra lacob led Iſtael. Nie béda cte zwać gieren Ja. 
| kubem, Ale Ffraclem. A nad tym wßytkim kon⸗ 
| 2 terfetem naͤpiſal. Tir v tvs.farcuiytr Tytuł flow 


LM łowy. Rachel sie lepół wß ytkiemu pod kßtaͤltem 


i oy iecʒ ki prsypatrowaid/ yde fired ſo bie brala E 
d amato s TU Pa. á bársoc fie Jakubie 63v uie/ 
| y pytam/ Semu ty nie móluieg geſta malzonki 
fey / niebogezti Adcheles ale via wpół to 


dy | i 


itp monumentum? grobowa paͤmiatka! Nie bes 
tdicinnice to Che: dal ad intender Jakub innym 
Rachelom / cow fwey dobrego poſtrzegt / Aaches 
le nie máig tylko vpátrousdc w Jakubach w małp 
żontóch/ idl siew máietniosci móia/wiela toni ies 
3dza / zwiela paͤcholkow / śle też y geſta / co ich 34 


Co należy 
dobrem 

zonom v- 
patrowac, 


flawá na swiecieꝛ co ich za dsielá w żywocieć Gy ` 


też to dla tego / co Pawel ©. mowi Mulier que 
nupta eft cogitat quomodo placeat viro. Bialaglona 
zametna,mysli otym idkob) Sie [podobala mezoni. 
Voy ná bámulcu trzyma / nd meza ie tylo obra» 
ca. Dáttscicmegowie iakie málsontom wifye voyftá 
wióciećCzy naͤwet dla tego / ze maż a zona iconos 
to / Rʒekl Adam Jewie / Hoc nunc os de oſſibus meis,ca- 
ro de carne. To teraz kość zkośći moichiy ciało z bia la 
Rzekl y Malachiaß Hac eft vxor federis tui, & refidu- 
um fpiritus. Tá teft Zonaprzymierzá twego, y oflá- 
zek Ducha. Rzekl y Poeta Anima dimidium mex. 


duffe połowica morey. Sácyym owe geftá/ owa 


flawd mátzontá y ná malzonke ſplywa / y ow tys 
tul/ ktory malzonkowi fluży/ y maͤlzonce nóleży, 
D Rzyman wchodzac zona pierwßy vas w dom 
malzonka mówidłó/ ru Caius, ego Caia: (C03 y v nas 
Malʒoncł caius Szlaͤcheiẽ / żona Caia Szlaͤchtian⸗ 
ka / malzonek Senator / zona Senaͤtorke 5 
E ne 


Alex" b 
Alex? 


4 - OS 


| 
I 


AI Tytuł nek Krol / zona Rrolowa / y tecto ieftTitulus triclinii, 


som ktory tractar, czeſtuie / a czeſtoie / y mieyſcem / bo 
- zawist. Sie do rownego z malzonkiem mieyſca wzgledem 
tytulu. przypowiada; czeſtuie y chlebem / boc za 
wyfotiemiile nadworm mi vrzedami ef malzon⸗ 
kowi tak malzonce z reku Kr olewſt ich chle b przy⸗ 
pada. Awa we xoBytEim co malzonek zbiera ál 
bo godnosẽ / álbo intraty / albo (lawy / małżonce 
` mówi Accede & tange ſeeptium. Przy/fa p 4 tni fre 
berlå. A oná 348 Malzonkowi z Rutha. Even: 


Ruth: 2. ES uc Y x y a 
de pallium tuum fuper me,quia propinquus evmihi Otryy 
coa M tytułem / okryy doſtatkiem / ty mnie / nie ia cies 


bie / bo niconác v nas Mala baryyſka kraina / w 
so Étercy zonom vrzedy dais / a z nich na mee ſply⸗ 
riken Weg / ani Amczonſta / w ktoreymezowie domá 
Siedza a Zong fie potykaia / v nas kazde mowia: 
Yas 1 * Inuocetur nomen tuum fuper nos. V Num dow florice 
pbylocHieroglyphikiem meza / Rs iezyc zony / nie ſton⸗ 
ce od Ksieʒyca / ale Rs ieʒyc od flońcá isf nose bier ze· 
= Sklaniam tzecz do przed fiewśiecia naß ez 
ge. Jasnie Wielmozny Mar ß alku więcey mi pos 
swaldia Jakubowe przyklaͤdy nijl twoie vßy⸗ 
nie dopusci mi tego twoiá modeſtia / ego Jaku⸗ 
Mdrlzdtka bowi pozwalala téiemnicá/ bym ia owe gelta 
kuoyczy- twoie malowal / ktores ty w uiclinium ſwym / as 
Zuig Bek t a SWS p MOS US pic 


Horol: Prin 


{ 
Merita Te- 
o © 'P: z 


| 
| 


*. 
* 


-afo n 


picsynfFim ¡dt boiem-tåt pokoiem wyftawiai/ ú 


one na pozor swiaͤtu dawßy tes Wielmoina Ráz 
chele k fobie powabials Jawne fa boiu wizerun⸗ 
ki / owe czeſte erpedicye/ Moſtiewſta / Woloſka 
Inflantſta / Pruſka / na ktorych doſkaͤtki odwaza⸗ 
les / po kilku fet Foni co tas (támidiac/ odwazales 
y 30rowie w niebeſpieczenſtwo ie pobáiac. Widz 
dome y wpokoiu twoie poważne ſpraͤwy / dziel⸗ 
ne zaͤbawy / ktoremys fobie przez ſwoy wick sier 
Onat miłość v domowych / ſtawe v obcych) ditek⸗ 
cya nie po ieden troć na ſadaͤch głownych Depus 
táctico. Wiad oma y drábiná po ktoreies ßezeblach 
láfFi Paͤna na wierzchu bedacego dochodzil / y tes 
mis za powodem za ſtug / wprzod Pokoiowego / 
potym Staͤrosciego / potym Stolnikowſkiegs / 


potym Naͤrßalkowſkiego Nadwornego / nawet 


TriérBoltowftieno Wielkiego tytułu doſtepo⸗ 


wal Wiadoma vCefóezi FERDINANDA 11. 


dsisicyBego Dónń acceptacya/ 34 ttótaś. Clauem 
auream głeyt wolnego zaͤwße przyſtepu otrzy⸗ 
mal. Naͤpiße ia náð tym wßyrkim / Tituli triclinit, 
ktoremis ty pewnie te Jasnie Wielmozna Gryzel⸗ 


le do malzenſtwa powabil/ á tytulemes Wielkim 
Maͤrß alkowſt im one okryl. Cytut Wielki / bo 


Mar ßaͤlkowa wielka / wBółże tál Wielka / ze sie 
> D oto 


aem 


FEAR ÁÉÁÓBÁ m WSO Ri CKE TRZE CERT SEE 


EEE 
ren E = ee 


eto wfyitá iey wielkosẽ w te mala trune zmie⸗ 
Sea! Hem (mówi Sewerus Ceſarz) quam paruus 
spartianus. tumulus nos claudit, quos vix magnus mundus capit? 

I O iák nas mala truná zámiera, ktorych świdt 
i | wielki nie ogarnia, Cytul wielki ale nie dlugi/gdy3 
| iN nie trwa vig in przfentęm diem. Bo widsiawBy ia 
| ia nie dawno w wielkiey honoru doftopnesci/ w 
wielkiey flug y dworzan aſſyſtencyey / pytalem (ia 
iáto kiedys Jehu o iedney Dóniey ( w cnocie od 


= Em 
e 


W tey dálebo rożney) 3 okna wyfotieg pogladwiacey/ ` 
nA ous et iftar Riedy ia zas teraz mios w tey trupiey 
11 nikezemnotzei / w tey od dworu opuśćiślości/ w 
| tey miedzy robactwem osiadlosci / weſtchnawßy 
nml gleboko rzete to/coFiedyś ezett Borgiaß &. Gan 
| DyyfFie o Jzabelli Ceſarzowey Rzymſkier / Brolo 
| V wey BHifpånfkiey; trora widziawßy kiedys w 
A 
\ 


wielkim fplend023/0 posomey nader vroddit / gdy 
| ia potym miedzy czmyꝛem tobactwá vyrzal / plaͤczli 
| | RE 4 Beg: 9 mym gloſem zawoł d Hæccine illa Ifabella? Y onaż 
| M to Frabella? Sawolam y ia. 3 onażro fTiácgál 
MI towa Litewſka Wielka? ona; Ona Sraroscine 


ES wielu mdietnoscidch / ná taͤk wielu Krolewſkich 
A kl ; tenutdd? ond. O śmierci ides wielka odmidng 
| voynilá! wielką ná twarzy / wielka ná doſtono⸗ 
a 2a a 33 > 50, 


| 

| 

IN Stonimita? Bludnienſkar oná; ona Dot na tat 
| 

| 

! 


ści/ wielka ná maietnosci. Cùm morietur homo, ha- 
reditabit tantum vermess beſtias, & (erpentes, Kiedy a. 
mrze człowiek odźiedźiczy tylko robaki, beſtye, 
J meze. J to tedy byt tytuł światowy/ zniko⸗ 
my 3 ßum m przemiidiacy; trzeba bylo Rácheliins 
Bego ozdobnieyßego / poczeſnieyßego / trwaͤlße g. 
Bo ppytam fie ia powtore. Czemuś Jakubie 
Ráchele/ przy tych ſwoich dzieiaͤch / wiſyach w pos 
ſtaͤci owieczki wyryſowal⸗; Gy dla tego je malzon⸗ 
ka dobꝛa pod naͤywiekßemi tytułów plirocinómi/ 
nie ma byc hårda paͤwica / dle pokoꝛng owies kas 
Żywa ná czas owieczka Fryxuſowa z zlota md 
nabywa w oboꝛaͤch nie zawße kmiecych / pod czas 
Krolewftichs przecie ond 3 tym wßytkim owie⸗ 
tá. Dytacie mio / co byla ta Wielmozna Páni pod 
tytułem ſtaͤroscim! owieczkaß co pod Mar ßal⸗ 
kowſkim! owiecz ka dbo ffe nd tym nie zna / abo 
nic fobie nie powaza. Czy tes to dla tego Jakub 
tyfował owiecz ke; ze owieczkaͤ ieſt naylepßym kon 
terfetem dobrey Żony; ſymbo lum to ieſt Duch 
©. Po porwaniu Betſaͤbey Vryaßowey mat 


Jonki / prʒzyßedl Nathan Prorok imieniem Bor. 


żym do Dawida / y Gef, Miloicimy Królu 
‘Pauper nihil habebat omnino przter ouem vnam paruula, 
quam emerat, & nutrierat, & que creuerat, apud eum cum 
filiis eius ſimul, & de pane illius comedens, & de calice cius 
| 2 | bibens, 


Ecd: iw 


Ráchel 6- 
wieczka: 


+ 


S ber 


Owieczkg | 
nalepizy 4 
żony kons || 
terfer. ä 
. 
| 

2. Reg: ZA 


Ka: 7 


|. Przymioty 


bibens erat illi ficut filia Vbogi zgoła nic nie miał 
oprocz oc iedne)  máluczAiey, ktora byt kupił 
wychował , y ktora wzrostá. v niego pojpołu z 

pami iegoschleb tego iedzac,y z kubka 1ego piiac, 

9 była mu iako corka, Co fie tam przeznaczyło 

figuea/ tu sie oEcsálo (ama rzecza. | 

~ PARYVLA Erar Maluczka była. Bo lubo 

mażonki 3 vrodzenia wyſoka / z przymiotow znamienita / 
dobrey. w kleynoty y ozdoby zaͤm ona / przecie idk ParvvLa 
nie powóżna/ od ſtuzebnych rozna tylko ſtanem nie 
vmyſtem. Paͤmietaͤla ná przeſtroge Slotouftego 
Doktor. Quiíquis gradus propriæ celfitudinis amat, hu. 
Chryf:is deli Militatis cultum in moribus diligentiſſimè tenea ui 
» “ it nam qu 
ab humilitatis operibus recedit, a dignitatis faftigio tumoris 

pondere cadit. Kto sie wffopnin [wey myfokośći ko- 
cha,niech w obyczaiach pokory [pofob trzyma; Bo 

kto fie pokory zabaw zbrania, ten od bonorow wy- 

niosłośći ćieżarem butyvpada. R 

| EMERAT KAM. K upił ia. Bupiona owieczka 
nie moneta dle praca / tupiona nie jako Dyna od 

x Spchema / ale iako Rachel od Jakuba / Abo rzeke 

| nie Eupiona/lecs 5 niebá wlaͤsnie ſpußczona. Domus 
& diuitiz à parentibus dantur, à Dio autem vxor prudens. 
Dom y Bogácswo rodźicy daja, Pan Bog lepak 


madra żone. 


Pro; 14% 


_Cre- 


CREVERAT IN Domo Envs. Vrosla w domu jego, 


O tué sie Nathanie ſprʒeciwie nie vre ſta w domu 


Sapieʒynſtiem / bo ani sie fémá w leciech w tym 
TRICLINIVM pomnosyla / ani fámilicy roſtrzewila / 
w ttóra weßla; chybaby tak / że vroftå wzroſtem 
Pauliny / o ktorey Hier onym Sá, pije Creuerat non 


annis led palmis, non numerofitate dierum fed operum, 
non state fed integritate, ftatura eius aſſimilata eft palmz, 


Vrosta nie latami ale palmámi : nie liczbą 
dáiom ale vczynkow: nie wiekiem ale Párkiem; 


wzroft iey przypodobány jeff palmie, ktora sie y 


poo ciesárámi goſpodarſkiemi nit náblonila/ y ze: 
żnośćia mółżeńftich owocow ʒaͤrwitle / onych mos 
wie owogow / do ktorych od Dielmożnych dobro⸗ 
dzeiow y dozorcow powod y przyklad wield /ia⸗ 
ki tez kiedys Sara Corka Raguelowa wiield od 
rodzicow. Ofculati funt eam, & dimiferunt cam: mo- 
nentes cam honorare ſoceros, diligere maritum; regere fa- 
miliam, gubernare domum & feipfam irreprehenfibilemex- 
hibere. Viamfby ja rodźice pocólowali y puitsli m 
droge, pomináiac ia, aby czlila snickry mi loma- 
Tómęża,rzadźiła czeladź;dom [prawowsld,a fa- 
ma Siebie zachowata bez przygany, To ong wßyt⸗ 
ko rzeczywiście wypelnilá. € miibes malzonku / 
iakas znał po niey miłość/ poſtußenſtwo / y vczei⸗ 
wos! swiadczeie powinni idkgscie iey E fobie 

VVV 


3. 


Hieron: 4d 
Paulin: 


Tob: 19; 


znaͤli ſklonnosẽ / swiadez selébto id kas mis la co 
icy opatrznosc / swiadezeie ſtuzbiſte / ia kiscie od 
niey miaͤly dozor / ćwiczenie y opaͤtrzenie. 
De PANE Elvs COMEDENS, ET DE CALICE. VNO BIBEN** 
4 Chleb jego iedzac, y z kubka iednego puac. O 
Swieta zgodo! na ktora (am Bog lubo ma innych 
Sea dose veießnych widokow / rad ferce y oko obraca. 
ac id. In tribus placitum eft fpiritui meo, que funt probata coram. 
ko fig Pa- DEO & homihibus: concordia fratrum,amor proximorum y 
nu Bogu vir & mulier bene conſentientes. We trzech rzecza 
podoba. Y podobało sie Duchowi memu, ktore sie podobáia 
przed Bogiem) przed ludźmi, zgoda brátiey, ã mi- | 
dość bliskich, ymaż y mewtafla dobrze Ae z fobs 
zeddzdiacy, Ridyz te znać barztey zgode idfov 
(tofu ? Literis colludunt mens & Genf $ vna mens vna 
mena. Leo Bizencius bedac poflem do Uibheigyo 
— ow zaͤzyl prsedmoroy tdfiey. EU mihi vxormetri- 
Pinar:  plocraffior, tamen vna menfa capit ambos cum eadem vo- 
— łumus s fed cum diffidemus ; integra domus vik nos capit. 
Mam żone trzy rázy nad fie miezffa, przelie sig 
v flotu iednego zmieścimy, kiedy na ae zgodnie - 
przypśdamyń kiedy sie nie zgádzamys me ny 
„el sie dom nie zmiesiimy Wy btörsyscie sie temu 
ftadtu przypatrzyli / lepiey o tym nizli ia powiecie / 
ako miedzy niemi wielka plyyla ʒgoda / zadne dip | 
ferentie miedzy niemi nie záchody /. nie mowie ` 


w ſtowiech / ale áni w wo lach / áni w mystácb/ te 
dna ie tylko śmierć rozla eytá, 
Nathan owa owieczkaͤ nie tylko v iedneg o 
ſtolu siadaͤla / ale y iedneg chlebd/ iednego kielißka 
3 Vryaßem zazywaͤla . Zaleea sie tu wam małżonto 
wie y ſpolecznosc y oßczednosticzego zażywamaż 
tego y zona / to fpelecsnosG jednego kielißka maż/ 
iednego y zona / to oß czednosc; gdźie to oboie nie 
bedzie / vpewniam watku me ſtaͤnie / przyidzie ad 
menfa fortune, pꝛzyidzie g2dé to wlocz kami / to wio 
fFami,to zeninemi kleynotami /a co goꝛßa opꝛãwa⸗ 
mi y wiándmil przyidzie met / po wßytkim wnet. 
Mattie w kleynotach Sz lachec kich herb ieden 
PP: Holubow / Szaͤchownice. W elmie bia laglo 
Wa tefta zwiazaͤna głowe maͤig ca. Nie mam ode 
fu poczatku tego berbu wywodziẽ / pytam tylko: 
czemu tá głowe wia ze? bo Frew ćiece czemu 
krew dee? bo / kiedy ia w warcaby ograno / Bas 
chowniea vderzono: o baͤrzo ograno / kiedy icy 
widno przegrand / musiß ni ebogo głowe zwia⸗ 
zić Woła ná takie Jzaiaß. Ve qui ponitis fortune 
menſam, & libatis luper eam, Big da ktorzy flawiatie 
(fot fortunie, y ofiaruictie ná nim. © nie tókie to 
ſtadlo bylo / ale täkie iakie Caſſtodorus opifat. 
Jacob & Rachel quaſi iugales: Rachel quod ć domo habe- 


hat, auge bat, lac ob in baculo vno exierat, in duabus turmis 
^ {Es 


Paproc ius de 
flemmat: 
Polonor: 


Cafidor in 
Epiffol: ` 


redibat. Fakub y Ráchel. byliiákpará wotow pod- 
sarzemnych, Rachel co z.domumiála pomnázalá: 
Fákub o kiiuz domu wyfedi,a z dwiema hufcamt 
m dom tie wrodid. X dla tego temu Jasnie Wiel 
moinemu Jótubowi Rachel erat ficut filia: Rachel, 
była iáko cord. Kochal sie vo niey nie tylko idto 
w malzonce ale idko w icdyney corces iako Booz 
w ſwoiey Rucie/ ktora też corka nózwał. Benedi- 
Bath: 2. ta es à Domino filia. Bl ogostamionas od Pana corko. 
; miłował idto corke / zdobil iako corte. Quantum 
Meronym: ipfa dabat de moribus, tantum illi dabatur de monilibus. 
Fle ond damálá z obyczaiow tyle ie damáno z 
kleynotow. Paca ge 
Patrzze iuż Jasnie Wielmozny ¶aͤrßaͤlku 
eo sie 5 owieczka twoia ddieie / gorzey niżli 3 Berſaͤ 
beg. Támte porwal Dawid lecz nie tylko ʒoſtaͤwil 
3ywasále y vezynil Krolowa:te śmierc tak porwétá 
ze icy z dußa y tytuł ſwoy Nar ßaͤkowſki wydaͤr⸗ 
lá. Dekretowal Dawid / dekretuy kaͤdy ¿DÁ? 
a Regi ꝗtuplum Owce niech wroli we czworna fob. O bát, 
30 śmierć glucha tego flucha / z ktora Eto o ßko⸗ 
dich mówi, flows tráci. A by tez dobrze y flyBde 
la / o bársoby sie wżyć dała! kosci ma / (ered. nie 
mani wnetezności/ni litości. Dal ey Rachelo daley 
esca eis oſtatnia ciemna (tn, | | TRZ E- 


widem / kto te p kode vpaͤtruieß / Ouem reddat in qua- ` 


| 


esos B 


F TRO y 
FER A LIE THY ot 
Od Smierei kecewey | à 
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SCH am 
TITVILVS MONVMENT;. $ 


ani TYTY Gs GROBOWCE: 
(S OG! CREDITS ICON 


— 
^ 
GE 


* E Rsecia świńtć náBego ſtaͤncc / ieſt do 


ge 8 12 SA. noclegu mieyſce / ktoꝛe na tisectey cześci 
kaͤmienia grobowego Jakub Racheli 
ROB wyryſowal. Tu obraz vmieráiacey 
m HE fwey przy ćfeiftentiey fynow dwunaſtu 
wyrzezał/ A pod nim cidlo martwe gleboko zaͤko⸗ 
pał. Patrze onych tytułów zacnych dbo od vro⸗ známi ty- 
dzenia / albo od dignitaͤrſtwa / gie fa? nimaͤß; tuly ob- 
byly/ nie maß. Pierwße ia tylko prsywitdly / ale err 
fame Simi zofłóły TITVLI ATRIL Drudy fmicrci 
Senne, Drugie ia czeſtowaͤly / ale do noclegu ani 
weyrzaly. TITVLI REC L INI. Tytuły, ofome, 
idk te / taͤk taͤmte dobra noc daͤly / niſko die vklonily / 
nózao sie wrocily/ Rache le ezcza zoſtaͤwily. Homo 
cum interierit, non ſumet omnia , neg deſcendet cum eo Lal: 48. 
gloria cius. Człowiek kiedy Vmrzey nic z Jola gie. 
weżmie, 
sig E Uitge 


5 
. SH 


a 


KEON 


y. 


Rozno fig 


c ffiifesciwi DD. a iát fie koncepty o tytu⸗ 
hich y godnościńch z rzecza micnia! ktozby ro» 
zumiaß Ze owe Ksiezyce / owe gwiazdy/ owe Ja⸗ 
fie oswiecenia / nie vſtaw icznie na niebie wes 
Herby Szla g ar FEST EE ME Alia : 
checkie Bym alácbectim swiecic miaͤty! allsci owo Es 
przy śmier €lipfim cierpia / Albo nd inBym Goryzoncie innym 
€ vaia posoftálym świecą, Wiec kiedy was po koniaͤch 

| roſpoſtarte / po márách rozwießone do grobu 
prowadza / rozumialby kto / ze (prsvicio/ nie ſprzy⸗ 

idia/ dle na wiekßy zal wgrob wtracéia. Przy⸗ 
kiagnal Daͤryuß do Tatar / obywátele wypra⸗ 
wili do niego poſtyz podarkam / z myßa / z ſtrzaͤla⸗ 

mi / 3 ptakiem / y z rybo. Daryuß roʒumie / ze mu 


B rafow it; g. Tátárzy chea hold owaͤc ze przez myß oddaig dies 


` ao di mie / przez rybe wode pꝛʒez ptakã konie / pꝛzez ſtrza⸗ 
ly siebie alisci mu pofd rzecze. O Perla, aues monent 
vt auoletis, mures vt terram ſubeatis, pifces vt in aquas 
infiliatis, fecüs remeabitis his fagittis confecti. O Perfo. 
wie pracy vpominaia, Aide odlatáli , myfy á- 
byście fie w żiemie nkopali, ryby abyście w wo- 
dy skoczyli,inaczey te mas poraza firzaly. Cát» 
ci właśnie ow / ktory iak w podaͤrzu od przodkow 
wzial ſtrzaly / miecze / podkowy / mniemal ze mu 
miecze midty ku obronie flużyć od fFózy ; alisci o» 
we ſtrzaly ná ſaͤmego fie obca ia / podkowy fås 
— me⸗ 


à = 7 base 
3 x Da 


4 


| 
| 


A — 


z dawnemi / Swicdey cnoty wizerunkir télies wla⸗ 


megos podepea / pogonia dogoni orzel ide Eſchy⸗ 
lá 3olveiem roftraci/ á śmierć fie owe w wife 


ozdoby 3 oßczerſtwem ná mórcóch vbiera. 


| tak Rachelo od tych tytulow ist 
Siennydy / tak iz debnych oßukana / ná infe sie 
w tey ſtaͤncy tytuly nie zdobedzieß? zdobeddie. 
Napiſal Jakub w tey ſtaͤney noclegowey tytuł, — 
Hic eft titulus monumenti Rachel vigin pra ſentem diem. Gen: gfe 
Ten teft tytul grobu R a bil, az do dnid ninicy- i 
Jego. yra Jótubie ten tytul; nie wyraza; nic 
dáley nie náftepuies Co foremna tytuł bez rzeczy. Pes gró- 

E > RAB M Owy w 

napis ná wierzehu / pod napiſem nic! Ch: Jakub czym zda 
nic wiecey nie pige Bo titulusmonumenti Tytul wist? — 
grobomy nie ftoi literámi/ dle rzeczaͤmi / ſaͤmeyze 
Róchele pobożnemi ſpraͤwaͤmi / ktorych ná gros + 
bie nie ryfuias dle w niebie zdpifuia. 5 
| 3 grobu S. Bulgaryi Aeeimori(liegd zë ret 
Asiaeció malzonki / wyroſt cedrowy pniak; 3 n. 
pniaka wyroſty plonki drzewa troiakie : balſamo⸗ 
wó tá znaͤczyla iep pobożność: olivonas tá znóż 
cyk iey nad vbogi mi litosc: Euptcffowa; tá snide > 
cyłó śmierci ßezesliwosc / napis Hic cippus, ibitypus 
Tu grobek, tim nagrobek. A godziß sie ſtoſowac 


N teak > M A 
3 £z ; Śnie 


=== A — A ES 


Sie trotábie troidkiey cnoty figurálne- ſymbo⸗ 
lum / nad ta przezącna Heroyna vpaͤtrzycie / iesli 
pämieci wage ná iey pobożny. zywot / yond 


M swigtobliwg śmierć obrocicie. Abowiem ono 
m ity gorace naboßenſtwo / kiedy ná Eáoe swieto 


Páná JES DV SO Week / y iego Rodzicielki / y 


|| Ndbożen- y Spwietych ſwoych Paͤtronow/ zwlaßche Mi⸗ 
de Y. chala ©: Fräneißka D. ſpowiedzia fie ſpraͤwi⸗ 


Motel Pa 
l i wßy do niepofalánycb taiemnic Cialá y Krwie 


tzälkowey Dáñfticy 3 Frucha przyfłepowalć: kiedy przena⸗ 


B c swietßey ofidey co drien á czeſto y ná ziemi poż 
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